2 Corinthians 5:3



 - is the first class conditional particle EI, meaning “if and it’s true” or “since” with the “enclitic particle GE, which is appended to the word it refers to; it serves to emphasize this word, and often cannot be translated, merely influencing the word order.


1. limiting: at least because of (his) persistence Lk 11:8. yet because she bothers me 18:5. 
2. intensive: who did not spare even his own son Rom 8:32. 


3. often added to other particles: EI GE if indeed, inasmuch as Eph 3:2; 4:21; Col 1:23. have you experienced so many things in vain? If it really was in vain Gal 3:4; inasmuch as.”
  With this we have the ascensive use of the conjunction KAI, meaning “ even if, even though, although.”
  Then we have the nominative first person masculine plural aorist middle participle from the verb ENDUW, which means “clothe oneself in, put on, wear something”
 (which is found in p46, , B, C, D2 and other texts) and not EKDUW, which is only found in D* a fifth-century uncial manuscript, meaning to strip, undress (oneself).


The difficulty with EKDUW, though favored by some scholars because it is the harder reading to explain, is that it doesn’t make any sense in the context.  We do not clothe ourselves with our resurrection body; God does this for us.


If EKDUW were the original word used by God the Holy Spirit, it would have been in the passive voice.  This is probably a misspelling by a scribe, or he got confused with the use of this word in verse four and he copied the word from verse four into verse three by mistake.

The aorist tense is a futuristic aorist, which involves the use of the aorist tense to indicate an event that has not in fact happened (exchanging the current human body for a resurrection body), but which is so certain to happen that it is depicted as though it had already happened.


The middle voice is a causative middle voice, in which the subject permits or causes (here permits) the action to take place upon itself.  The subject indirectly does something for itself by means of someone else.  Sometimes a passive translation is used.


The participle is conditional participle.

“Since we will indeed be clothed,”

 - is the negative OU, meaning “not” plus the predicate nominative from the masculine plural adjective GUMNOS, meaning “naked, stripped; without an outer garment, poorly dressed, uncovered, or bare.”
  Then we have the first person plural future passive indicative from the verb HEURISKW, meaning “be found, appear, prove, or be shown.”


The future tense is a predictive future to affirm that an action will take place.


The passive voice indicates that we receive the action of not being found without a body in eternity.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“we will not be found naked.”
2 Cor 5:3 corrected translation
“Since we will indeed be clothed, we will not be found naked.”

Explanation:
1.  “Since we will indeed be clothed,”

a.  Paul’s argument thus far is as follows:



(1)  If our human body is destroyed (and it will be for most of us), we have a new home for our soul from God.



(2)  This new home is eternal because it is made by God rather than by man.



(3)  Right now we groan from having to live in Satan’s kingdom and remain in this earthly body.



(4)  What we would prefer to do is have our new resurrection body now.



(5)  Therefore, since we will inevitably have our resurrection body (even though we take off our previous body), we will not be found naked.


b.  The middle voice of the verb ENDUW stresses the fact that we are willing participants in having our new resurrection body.  Literally the causative middle voice says that we “will be caused to clothe ourselves.”  This does not imply that we have the power or ability to create or give ourselves our resurrection body.  Only God can do that.  What the causative middle voice means is that God performs the action, but He does so in our interest and for our benefit and we gladly permit this to take place.  In that sense we participate in the action, which God performs.


c.  “Clothing ourselves” is a metaphor for putting on a new body as a covering for the soul.


d.  There is no doubt in Paul’s mind that we will have a new body for the soul and spirit, because of his use of the intensive particle GE with the ascensive or emphatic use of KAI as well as a first class conditional particle.  This is a triple intensive way of saying that something is definitely going to happen.  This is another proof of our eternal security and guarantee of a resurrection body and eternal life with God.

2.  “ we will not be found naked.”

a.  This clause is a declarative statement by Paul that we will have a new body after death.


b.  In fact we have two new bodies after death.



(1)  First, for those who die physically prior to the exit-resurrection of the Church at the end of the Church Age, they receive an interim body, “being absent from the body and face-to-face with the Lord.”  This is taught in 2 Cor 5:8, “We are of good courage, I say, and prefer rather to be absent from the body and to be at home face-to-face with the Lord.”



(2)  Second, all believers, both living and dead, receive a resurrection body immediately at the resurrection of the Church.  This is taught in:




(a)  1 Thes 4:13-17, “Now we do not want you to be ignorant, brethren, about those who are asleep, in order that you might not grieve as in fact the rest who do not have hope.  For if we believe that Jesus died and has risen, so also God [the Father] will bring with Him [our Lord] those who have fallen asleep through their relationship with Jesus.  For we declare this to you by means of the word of the Lord that we who remain alive at the coming of the Lord will never precede those who have fallen asleep.  Because the Lord Himself, by means of a command, by means of the sound of an archangel, that is, by means of the trumpet blast of God, will descend from heaven, and the dead in Christ will rise first, then we who are alive, the ones who are left behind, at the same time we shall be snatched together with them in the clouds to meet the Lord in the atmosphere and so we shall always be with the Lord.”




(b)  1 Cor 15:20-23, “But now Christ has been raised out from the dead, the first-fruits of those who have fallen asleep.  Therefore, because death [came] through man, resurrection from the dead also [came] through man.  For just as because of Adam everyone dies, so also because of Christ everyone will be made alive.  But each person in his own division: Christ [is] the first-fruits, then those who belong to Christ at His return.”




(c)  1 Cor 15:40-46, “[There are] both celestial bodies and [there are] terrestrial bodies.  But on the one hand the glory of the celestial [is] one kind, but on the other hand the [glory] of the terrestrial [is] a different kind.  There is one kind of glory of the sun, and a different kind of glory of the moon, and a different kind of glory of the stars.  For star differs from star in glory.  The resurrection of the dead [is] in this manner also.  It is sown in the state of corruption.  It is raised in a state of immortality.  It is sown in a state of dishonor; it is raised in a state of glory.  It is sown in a state of weakness; it is raised in a state of power.  It is sown a physical body; it is raised a spiritual body.  If there is a physical body, and there is, there is also a spiritual.  So also it stands written, ‘The first man, Adam, became a living soul.’  The Last Adam  [became] a life-giving spirit.  However, the spiritual [body] is not first, but the physical, then the spiritual.”




(d)  1 Cor 15:51-57, “Pay attention, I tell you a mystery; we will not all sleep, however we will all be changed,  in an indivisible time, in the blinking of the eye, at the last trumpet; for the trumpet will sound, and the immortal dead will be raised and we will be changed.  For this perishable must put on incorruptibility and this mortal must put on immortality.  But whenever this perishable puts on incorruptibility and this mortal puts on immortality, then the statement which stands written will come about, ‘Death has been swallowed up because of victory.  Death, where [is] your victory?  Death, where [is] your sting?’  Now the sting of death [is] the sin [nature], and the power of the sin [nature] [is] the Law.  But gratitude belongs to God, who gives the victory to us through our Lord Jesus Christ.”
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